
K I N E T S K E O Z N A Č B E 
V S L O V E N S K I L J U D S K I P L E S N I T E R M I N O L O G I J I 

R a d o s l a v H r o v a t i n 

K i n e t i č n o s t a l i g i b n o s t j e že iz d a v n i n e e l e m e n t a r n o STedstvo z a 
i z r a ž a n j e č l o v e k o v e g a d o ž i v l j a n j a . Č e p r a v m o r e j o g i b i s a m i i m e t i d o 
l o č e n p o m e n in t a k o n a s t o p a t i k o t n e k a j s a m o s t o j n e g a , p a j e g i b n o s t 
n a j p o g o s t e j e s p r e m l j e v a l n i p o j a v , k i j e p o v e z a n z d r u g i m i o b l i k a m i 
i z r a ž a n j a , z l a s t i z g o v o r o m in g l a s b o . 

V m u z i k i s a m i j e p o l e g z v o č n o s t i , k i p r e v l a d u j e , o b s e ž e n a t u d i 
g i b n o s t . Z a t o č u t i j o p e v c i p o t r e b o p o g e s t i k u l i r a m j u , m e d t e m k o d e 
l a j o i n s t r u m e n t a l i s t i m e d i z v a j a n j e m o b i č a j n o i z r a z i t e k r e t n j e o z i r o m a 
o p r a v i to m i š i č e v j e , k i j e p r i m u z i c i r a n j u i z r e d n o n a p e t o i n r a z g i b a n o . 
V z b o r u i n o r k e s t r u j e to o p a z i t i p r i d i r i g e n t u . S e v e d a j e g i b n o s t p r i 
m u z i c i r a n j u n e k a j , č e s a r s e i z v a j a l e c p o g o s t o n i t i n e z a v e d a in s o m u 
g i b i n e k a j s p o n t a n e g a , č e p r a v j e i z r a z i t s m i s e l z a g i b n o s t p o g o s t o 
o s n o v n i p o g o j z a d o b r o m u z i c i r a n j e . N e k a j p o d o b n e g a v e l j a t u d i z a 
g e s t i k u l i r a n j e v ž i v a h n e m g o v o r u . 

P r a v t a k o p a g i b n e o b l i k e i z r a ž a n j a p o g o s t o n a s t o p a j o p o v e z a n e 
z z v o č n o s t j o . P r e d v s e m v e l j a t o z a p l e s a n j e . R a z g i b a n i p l e s a l c i č u t i j o 
.po trebo , d a u d a r i j o z n o g o o b t l a a l i d a t l e s k n e j o z r o k a m i i td . P r a v 
z a t o v e č i n a l j u d i že l i p l e s a t i o b z v o k i h m u z i k e . 

P o v e z a n o s t m e d g i b n o s t j o i n z v o č n o s t j o j e o b s t a j a l a t o r e j ž e v 
d a v n i n i in p o r o č i l a o t e m i m a m o t u d i v a n t i č n i s r e d o z e m s k i k i d t u r i , 
v k a t e r i s t a b i l i o z n a č b i z a k o r e v t i č n o u m e t n o s t (c l iorea) in z b o r o v s k o 
g l a s b o ( c h o r u s ) s o r o d n e g a i z v o r a . V o b e h p o m e n i h s t a o b e a n t i č n i 
o z n a č b i š e d a n d a n e s v u p o r a b i v j u g o s l o v a n s k i k u l t u r i . » H o r « v s r b o 
h r v a š č i n i a l i » k o r « v s l o v e n š č i n i p o m e n i z b o r . » O r o « v m a k e d o n š č i n i 
p o m e n i i s t o k o t » k o l o « . V e r j e t n o j e p o d o b n e g a i z v o r a t u d i s l o v e n s k a 
o z n a č b a z a p l e s » r o r o « v B r d i h p r i G o r i c i . * 

D i f e r e n c i a c i j a p o j m o v j e n a s t o p i l a k a s n e j e k o t p o s l e d i c a d e l i t v e 
d e l a t u d i n a p o d r o č j u p l e s a n j a . G l e d e n a t o , d a j e b i l a g i b n o s t p r v o t n o 
p o v e z a n a z d r u g i m i o b l i k a m i i z r a ž a n j a , t u d i p r v o t n e o z n a č b e g i b n i h 
d e j a n j n i s o i z h a j a l e s a m o o d o b l i k g i b a n j a . Z a t o i z v i r a j o o z n a č b e 
g i b n i h d e j a n j iz r a z l i č n i h i z r a z n i h o b l i k , p o g o s t o p a t u d i o d f u n k c i j e 
g i b n e g a i z r a z a , in d r u g i h okolnost i .^ P o s a m e z n e o z n a č b e z a l j u d s k e 

* Las ten terenski zapis v Brdil i leta 1953 (Terensko gradivo v Etnograf
skem m u z e j u v L j u b l j a n i ) . 

- Rados lav Hrovatin, O s lovenskem l j u d s k e m plesu (SE III-IV, 1951, 294). 



p l e s e in p l e s a n j e p o g o s t o n e p o d a j a j o d o v o l j j a s n o o b l i k o g i b a n j a . 
Z a r a d i t e g a j e t r e b a p o s a m e z n e b e s e d n e o z n a č b e z a p l e s a n j e o p a z o v a t i 
z r a z l i č n i h v i d i k o v . 

I z h o d i š č e z a o p a z o v a n j e k i n e t s k i h p o j a v o v v s l o v e n s k i h l j u d s k i h 
o b i č a j i h j e s k u š a l F . M a r o l t p o d a t i z o z n a č b o » g i b n o - z v o č n i o b r a z « . ' 
S to o z n a č b o j e n a m e r a v a l p o d a t i s o č a s n o a n a l i t i č n o d v e r a z l i č n i p r v i n i 
l j u d s k e g a i z r a z a , s i n t e t i č n o p a p o v e z a n o s t o b e h p r v i n v n e r a z d r u ž -
I j i v i s k u p n o s t i v p o j a v u s a m e m . P r i p o m n i t i p a j e t r e b a , d a j e v p r a k s i 
s i n t e t i č n o p r e d v s e m d o j e m a n j e p o j a v a k o t c e l o t e p r i a v t o p s i j i n a t e 
r e n u , m e d t e m k o j e e k s a k t n o r a z p r a v l j a n j e v v e č j i a l i m a n j š i m e r i 
v e d n o t u d i a n a l i t i č n o , z l a s t i k a d a r j e o m e j e n o n a -posamezni p r e d m e t 
r a z p r a v l j a n j a . V p o j a v u s a m e m v o k v i r u l j u d s k e g a o b i č a j a n a s t o p a j o 
p o l e g z v o č n i h in g i b n i h p r v i n š e t u d i d r u g e o b l i k e i z r a ž a n j a , k a t e r i h 
p o m o č e k so n o š e , r azn i r e k v i z i t i , o k o l j e i td; T a k o p o m e n i s a m o o b r a v 
n a v a n j e g i b n o s t i in z v o č n o s t i t u d i ž e n e k o o m e j i t e v n a d o l o č e n p r e d 
me t , k i g a j e m o g o č e o m e j i t i t u d i n a s a m o z v o č n o s t a l i t u d i n a s a m o 
g i b n o s t , v s e d r u g o p a u p o š t e v a t i , k o l i k o r j e p o t r e b n o . 

V s e s p l o š n a p o v e z a n o s t g i b n o s t i z d r u g i m i p o j a v i j e v i d n a tud i , č e 
s e o m e j i m o n a eno i z m e d n a j b o l j r a z v i t i h in i z r a z i t i h o b l i k g ibnos t i , 
k o t s e k a ž e v p l e s a n j u.* 

L j u d s k i i z r a z i z a p l e s a n j e m o r e j o i z h a j a t i iz s p l o š n i h o z n a č b z a 
g i b a n j e a l i iz o z n a č b z a p o s e b n e o b l i k e g i b a n j a p r i p l e s a n j u , a l i p a 
s e o p i r a j o l e n a n e k e p o s a m e z n o s t i p r i p l e s n i h g i b i h . K o l i k o r b o l j 
d o l o č n o s e o m e j u j e p o s a m e z n a o z n a č b a l e n a n e k o k i n e t s k o p r v i n o , 
t o l i k o b o l j j a s e n j e p o m e n u s t r e z n e o z n a č b e in t e m b o l j u s t a l j e n a j e 
n j e n a u p o r a b a . S p l o š n e k i n e t s k e o z n a č b e z a p l e s a n j e s o s p r e m e n l j i v e 
g l e d e n a r a z n e o k o l i š č i n e v t e k u z g o d o v i n s k e g a r a z v o j a . Z a t o j e t r e b a 
te o z n a č b e u p o r a b l j a t i s p r i m e r n o p r e v i d n o s t j o in i z r e d n o p a z l j i v o s t j o . 
T e m s p l o š n i m o z n a č b a m so p o s v e č e n a n a s l e d n j a o p a z o v a n j a , k i v t e m 
o m e j e n e m o b s e g u n e z a j e m a j o v s e h p r i m e r o v , t e m v e č p r e d v s e m o p o 
z a r j a j o n a p r o b l e m e . 

Z a p l e s a n j e u p o r a b l j a s l o v e n s k o l j u d s t v o c e l o v r s t o i z r a z o v iz 
i s t e g a k o r e n a : p l e s a t i , p l e s , p i e s a l e c , p l e s a l k a ( p l e s e c , 
p l e s a č , p l e s a r i td . ) , p l e s i š č e i p d . Z n j i m i j e i z r a ž e n o n e k a j s p l o š 
n e g a , v e n d a r p a d o l o č n e g a , s a j p o m e n i d a n d a n e s že r a z v i t e j š o in o p r e 
d e l j e n o o b l i k o g i b n o s t i . Č e p r a v j e p r v o t n o t a o z n a č b a m o g l a p o m e n i t i 
t u d i k a k o d r u g o o b l i k o g i b n o s t i , j e v n a š e m s e d a n j e m p o m e n u z n a n a 
t u d i n e k a t e r i m d r u g i m s l o v a n s k i m n a r o d o m ( s r b h r v . ples, č e š . ples. 

' France Marolt, Gibno-zvočni obraz s lovenskega Korotana (Koroški zbor
nik 1946) in Gibno-zvočni obraz Slovencev (Slovenske narodoslovne študije, 
III. zv., L j u b l j a n a 1954). 

* Plesanje je splošna O'značba za določeno vrsto g ibanja âloveskega telesa. 
Ples pa j e posamezen določeni pr imer p l e s a n j a . 



ru s . pljaska i td . ) . D a n d a n e s m o r e m o z o z n a č b o p l e s i m e n o v a t i n a j r a z -
n o v r s t n e j š e o b l i k e p l e s a n j a , z a k a t e r e j e t i p i č n a t a k o h o r i z o n t a l n a 
k a k o r t u d i v e r t i k a l n a s m e r , to j e n a v s e s t r a n i , č e p r a v n e k a t e r i o m e 
j u j e j o i z r a z » p l e s a t i « t u d i l e n a ritmične kretnje, izvršene z nogami«.^ 
T a k o m o r e m o t o r e j z i z r a z o m p l e s a t i o z n a č i t i v s e k i n e t i č n e o b l i k e , k o t 
s o : p r e n o s i in g e s t e n o g , g e s t e o s t a l i h d e l o v t e l e s a , t o j e h o r i z o n t a l n o 
p r e m i k a n j e v v s e s m e r i , v e r t i k a l n o g i b a n j e n a v z g o r in n a v z d o l , o b r a t e 
c e l e g a t e l e s a in p o s a m e z n i h d e l o v , p a t u d i v s e p o z i c i j e t e l e s a , k i n a 
s t a n e j o m e d p l e s a n j e m p o s a m e z n i k a a l i s k u p i n e p l e s a l c e v . ^ 

Iz t e g a j e r a z v i d n o , d a j e s to o z n a č b o p o d a n a p r e d v s e m f o r m a l n a 
s t r a n k i n e t s k e g a i z r a z a . O m e j i t e v n a t a p o m e n p a j e r e l a t i v n o m l a j 
š e g a d a t u m a , k o s e j e že i z o b l i k o v a l a z a v e s t o d i f e r e n c i a c i j i k i n e t s k i h 
p o j a v o v in k o s e j e ž e z r a h l j a l a m i s e l n o s t o m a g i č n e m , m i t i č n e m a l i 
o b r e d n e m g l o b l j e m p o m e n u r a z n i h t i p i č n i h k i n e t s k i h o b l i k . 

T a o z n a č b a z a p l e s a n j e j e z n a n a p o v s e m s l o v e n s k e m e t n i č n e m 
o z e m l j u . P o l e g n j e p a o b s t a j a j o t u d i d i a l e k t i č n e o z n a č b e s p l o š n e g a 
p o m e n a , k i so o m e j e n e n a v e č j e a l i m a n j š e o b m o č j e . 

I z r a z r a j a t i ( r e j a t i ) j e z n a n p r e d v s e m p o s e v e r n e m G o r e n j s k e m 
in p o K o r o š k e m in d e l o m a n a Š t a j e r s k e m . T a o z n a č b a s e u p o r a b l j a 
t od t u d i t a k o s p l o š n o k o t d r u g o d i z r a z » p l e s a t i « . Z a t o i z v a j a j o iz n j e 
v s e d r u g e u s t r e z n e o z n a č b e : r a j , r e j e , r a j a v e c , r a j k i n j a , 
r a j i š č e i td . G l e d e n a to , d a u p o r a b l j a j o to o z n a č b o z a p l e s a n j e t u d i 
d r u g i S l o v a n i , k i m e j i j o n a N e m c e ( C e h i in L u ž i š k i S r b i ) , j o j e F . M i 
k l o š i č i z v a j a l iz s r v n . » r e i e « . ' Y e n d a r s e b e s e d a » r a j « ž e od n e k d a j 
u p o r a b l j a t u d i v d r u g i h p o m e n i h in j o p o z n a j o t u d i v z h o d n i S l o v a n i 
(n. p r . r u s . r a j ) . 

Že F . M a r o l t j e d o m n e v a l p o d o z n a č b o » r e j « p o s e b e n s t a r k r a n j s k i 
ples.** P o z n e j e p a j e v e s e j i s t i č n i k o m p a r a t i v n i o b l i k i z r e j a n j e m 
o z n a č i l t u d i p l e s » C i n d a r a « iz v z h o d n e Š t a j e r s k e in ce lo k o l o iz B e l e 
krajine.** Ver j e tno j e n a t e j o snov i n a p r a v i l a dr . Z . K u m e r , č e p r a v M a -
r o l t a k o t z a č e t n i k a te t e o r i j e n e o m e n j a , t v e g a n p o s k u s , d a b i d a l a 
o z n a č b i » r a j « o m e j e n p o m e n z a d o l o č e n s l o v e n s k i p l e s n i t ip . P r i t e m 
s e o p i r a n a z n a n e g a m u z i k o l o g a C . S a c h s a in s k u š a o z n a č b o » r a j « 
u p o r a b i t i »kot ustaljenko za skupinski ples kot poseben tip, nasprotje 
parnega oziroma solističnega plesa«.^° T a k o o m e j e v a n j e te o z n a č b e p a 
v z b u j a r a z n e p o m i s l e k e . 

^ J a k o b Kelemina, Narodop i s j e Slovencev — ocena (SE VI-VII, 1954, 329). 
" Dr. Henrik Neubauer , Osnovi k inetograf i je i n jena p r i m j e n a u folklo-

ristici (Rad kongresa folklorista Jugos lav i j e , Zagreb 1958) ter Kinetograf i ja 
in njeni znaki (Slovenski l judsk i plesi 1, L j u b l j a n a 1958). 

' Fr . Miklosich, Etymologisches Wôrterbuch der elawischen Sprachen, 
Wien 1886. 

* F r a n c e Marolt, S lovenske prv ine v kočevski l judsk i pesmi (Kočevski 
zbornik 1939). 

^ France Marolt, Živi spomeniki prabitnih re jev (Zbornik Zimske pomoči 
1944). 

*" Dr. Zmaga Kumer , Plesni tip » r a j « pri Slovencih (Treći kongres folklo
rista Jugos lav i j e , Cet inje 1958, 289). 



K o t j e že b i l o o m e n j e n o , n p o r a b l j a s l o v e n s k o l j u d s t v o n a o m e 
n j e n e m Oizemlju i z r a z » r a j a n j e « k o t s p l o š n o o z n a č b o z a p l e s a n j e . Z l a s t i 
n e o m e j u j e te o z n a č b e n a s k u p i n s k i p l e s k o t n a s p r o t j e pa rne -ga p l e s a , 
t o j e m o š k e g a in ž e n s k e . T o m o r e m o s k l e p a t i iz t e k s t o v r a z m e r o m a 
s t a r e j š i h p r i p o v e d n i h p e s m i , k i o m e n j a j o p l e s v d v o j e z i z r a z o m » r a 
j a t i « , t a k o n. p r . p e s e m » H u d i č v z a m e r a j a v k o : . . . ^ o prvo vižo r a 
j a t a . . . « ^ ^ S e b o l j n a s m o r e j o o t e m p r e p r i č a t i t e k s t i » p o s k o č n i c « , k i s e 
p o g o s t o u p o r a b l j a j o k o t p l e s n e p e s m i z a p l e s a n j e v d v o j e ( tud i v 
t r o j e ) , t a k o n . p r . : S N P 3617 ( K a n a l s k a d o l i n a ) , S N P 3638 ( Z i l j a ) , S N P 
3622-23 in 3642-43 ( R o ž ) , S N P 3657 ( P o d j u n a ) , S N P 3646-47 ( K r a n j s k a ) 
i td . S e v e d a ni b i lo s t e m n a m e r a v a n o o m e j i t i to o z n a č b o n a p l e s a n j e 
v d v o j e . P a č p a p o z n a j o K o r o š c i p o s e b e n p l e s v o b l i k i k r o ž n e s k u p i n e 
z i m e n o m » R e j t a « . ^ ^ T u d i Č e h i u p o r a b l j a j o p o l e g s p l o š n e g a i z r a z a 
» r e j « p o s e b n o i m e » R e j d o v a k « z a s t a r p o s k o č n i p l e s . ^ ' 

V p r a š a n j e j e , a l i j e s p l o h p r i m e r n o r a z p o r e j a t i n a š e k i n e t s k e fo l 
k l o r n e p o j a v e v p o s e b n o o b l i k o v n o z v r s t s k u p i n a i n p o s e b n o o b l i 
k o v n o z v r s t p a r in j u p o s t a v l j a t i d r u g o p r o t i d r u g i . I. O t r i n j e v s v o 
j e m p o s k u s u s i s t e m a t i k e o b l i k s l o v e n s k i h l j u d s k i h p l e s o v s i c e r p o s e b e j 
n a v e d e l -»ples mešanega para« m e d -»oblikami z določenim številom 
oseb«. P r a v t a k o p a j e n a v e d e l p l e s n e -»pare razporejene po krožnici« 
m e d -»oblikami z nedoločenim številom plesalcev«.'^^ T a k o se j e z n a k a 
z a n o n e d o s l e d n o s t j o i z o g n i l o b r a v n a v a n e m u p r o b l e m u o z i r o m a j e n e 
h o t e p o k a z a l , d a j e t r e b a s i s t e m a t i k o n a š i h p l e s o v g l o b l j e z a j e t i . 
V n a š i h s k u p i n s k i h p l e s i h n a s t o p a j o p l e s a l c i : k o t p o s a m e z n i k i v g r u č i 
( k o r a n t i ) , k o t p o s a m e z n i k i a l i k o t p a r i v s k l e n j e n i k r o ž n i v r s t i ( k o l a 
v B e l i k r a j i n i ) , k o t n e s k l e n j e n i p a r i v n e s k l e n j e n i h k r o ž n i h v r s t a h 
( M a f r i n e ) , k o t s k l e n j e n i p a r i v n e s k l e n j e n i k r o ž n i v r s t i ( P r v i r e j p o d 
l i p o p r i Z i l j i ) i td . T o r e j nas topvajo v n a š i h s k u p i n s k i h p l e s i h p l e s a l c i 
k o t p o s a m e z n i k i a l i k o t p a r i . Z a t o ni m o g o č e p o s t a v i t i p l e s n e g a p a r a 
k o t n e k a j r a z n o v r s t n e g a v n a s p r o t j e s p l e s n o s k u p i n o , i z v z e m š i s e v e d a 
n e k p o s a m e z n i p r i m e r . M i m o g r e d e n a j b o o m e n j e n o , d a s e j e I. O t r i n 
t u d i p r i o z n a č b i » k o r a n t o v « z a p l e t e l v n e d o s l e d n o s t . V c i t i r a n e m d e l u 
j i h j e n a v e d e l k o t p r i m e r z a s o l o m o š k i p l e s m e d » o b l i k a m i z d o l o 
č e n i m š t e v i l o m o s e b « in t u d i k o t p r i m e r z a g r u č o - s k u p i n o m e d 
» o b l i k a m i z n e d o l o č e n i m š t e v i l o m p l e s a l c e v « . ^ ' 

T e g a p r o b l e m a s p l o h ni m o g o č e r e š e v a t i z g o l j f o r m a l i s t i č n o . Ze o d 
n e k d a j s o b i l i l j u d s k i p l e s i i z v a j a n i s k u p i n s k o ( s e v e d a n e i z k l j u č n o ! ) . 
Z a r a z l i k o v a n j e r a z n i h v r s t p l e s a n j a v s k u p i n a h j e v a ž n o p r e d v s e m , 
k a k š e n j e o d n o s m e d p o s a m e z n i k i v s k u p i n i . V n j e j m o r e j o p o s a -

" Dr. Karo l Š treke l j in dr. Joža Glonar, S lovenske narodne pesmi, I. do 
IV. zv., 1895—1923 (odslej = SNP) , 83. " , , o „ e / J i • 

" M. Pleteršnik, S lovensko-nemški s lovar, L j u b l j a n a 1894-1895 (odslej = 

P le teršmk)^ g^^^d^g^ Ceško-s lovenski s lovar, L j u b l j a n a 1929. 
1* Iko Otrin, Obl ike s lovenskih l judskih plesov (Treći kongres folklorista 

J u g o s l a v i j e , Ce t in je 1958, 303). 
" G l e j p r e j š n j o opombo. 



m e z n i k i n a s t o p a t i k o t s a m o s t o j n i i n d i v i d u i a l i l e k o t d e l c i c e l o t e . 
N e k a j p o d o b n e g a v e l j a v p o s a m e z n i h p r i m e r i h t u d i z a p a r e . P o s a 
m e z e n p a r m o r e t v o r i t i v p l e s u n e k o p l e s n o f i g u r o k o t d e l e c c e l o t e a l i 
p a k o t f u n k c i o n a l n o s a m o s t o j n a e n o t a . Z a r a z u m e v a n j e t e g a j e t r e b a 
u p o š t e v a t i t u d i d r u ž b e n o o k o l j e , v k a t e r e m ž i v i p l e s , a l i p a f u n k c i j o 
p l e s a v d o l o č e n e m o b i č a j u . T e g a v p r a š a n j a v o m e j e n e m o b r a v n a 
v a n j u n i m o g o č e d o v o l j nad robno- o b d e l a t i , p a č p a j e to t r e b a u p o 
š t e v a t i , k a d a r o b s t a j a n a m e r a p o d a t i n e k i t i p p l e s a a l i p l e s a n j a k o t 
d o l o č e n z g o d o v i n s k i folkloTni p o j a v . 

D a l j e j e t r e b a u g o t o v i t i , d a s o s k u p i n s k i p l e s i , z l a s t i t i s t i v s k l e 
n j e n i k r o ž n i v r s t i , n a S l o v e n s k e m b o l j t i p i č n i z a v z h o d n a k o t p a z a 
z a h o d n a o b m o č j a , k j e r j e t i p i č n o p l e s a n j e v p a r i h . N a v z h o d n i h o b 
m o č j i h m e d l j u d s t v o m ni o b i č a j e n i z r a z » r a j « z a d o l o č e n p l e s . P o l e g 
t e g a so s k u p i n s k i p l e s i z n a č i l n i t u d i z a v s e d r u g e p o k r a j i n e J u g o 
s l a v i j e . Z a t o s i n i m o g o č e z a m i s l i t i , d a b i s e m o g l a u s p e š n o u v e l j a v i t i 
o z n a č b a » r a j « z a n a š e s k u p i n s k e p l e s e g l e d e n a to , d a t a o z n a č b a i z 
h a j a z o b m o č j a , k j e r j e t i p i č n o p l e s a n j e v p a r i h . 

O m e n i t i j e š e t r e b a , d a j e p o p r i z a d e v a n j u š o l e s ice r s k o r o p o v s o d 
p o S l o v e n s k e m z n a n i z r a z » r a j a n j e « z a p l e s a n j e in i g r a n j e o t r o k . P l e -
t e r š n i k n a v a j a s t a v e k »Otroci rajajo« k o t d o l e n j s k o o z n a č b o b r e z 
o m e m b e a v t o r j a , m e d t e m k o j i h n a š t e v a k a r c e l o v r s t o p r i i z r a z u 
» r a j a t i « v s p l o š n e m p o m e n u p l e s a n j a z a K o r o š k o in G o r e n j s k o . * " V e r 
j e t n o s o t u d i v t e m p r i m e r u d o b r o n a m e r n o n a š i p r i z a d e v n i r o m a n t i k i 
u s t v a r i l i n e k o f i k t i v n o f o l k l o r n o p r e d s t a v o . T o p a n e o p r a v i č u j e s o 
d o b n i h s t r o k o v n j a k o v , d a b i t a k o o m e j e n o o z n a č b o b r e z p o t r e b e r a z 
š i r i l i n a p o d r o č j e n a š e e t n o k i n e t o l o g i j e . K o n č n o j e t r e b a omen i t i , d a 
p o m e n i i z r a z » r a j a t i « p o g o s t o i s to k o t : v e s e l i t i s e , z a b a v a t i s e * ' i pd . , 
in d a g a n e k a ž e v t a k i h p r i m e r i h z a m e n j a t i s p l e s a n j e m . 

Č e b o t o r e j n a s t a l a p o t r e b a p o u p o r a b i o z n a č b e » r a j « z a p o s e b e n 
s l o v e n s k i p l e s n i t ip , j o b o m o g o č e u p o r a b i t i l e z a s k u p i n s k e p l e s e , 
s e s t a v l j e n e iz p a r o v , in p r e d v s e m z a p l e s e a l i p l e s a n j e n a z a h o d n i h 
o b m o č j i h . T a k p l e s j e že o m e n j e n i » P r v i r e j p o d l i p o p r i Z i l j i « . 

O z n a č b a z a p l e s a n j e i g r a t i j e z n a n a p r e d v s e m n a j u g o v z o d n i h 
s l o v e n s k i h o b m o č j i h ( p a t u d i p o m n o g i h d r u g i h p o k r a j i n a h J u g o s l a 
v i j e ) . V e r j e t n o s o j o u p o r a b l j a l i t e d a j , k o p l e s a n j e š e n i b i l o t a k o 
r a z v i t o k o t p o s e b n a k i n e t s k a o b l i k a , p o v e č i n i s l o v e n s k e g a o z e m l j a . 
D a n e s j o u p o r a b l j a j o s k o r o p o v s o d l e š e z a n e r a z v i t o p l e s a n j e o t r o k 
( p o d o b n o k o t r a j a n j e ) , v e n d a r že p o g o s t o v o b l i k i p o v r a t n e g a g l a g o l a 
» i g r a t i s e « . T a o z n a č b a p o m e n i s p l o š n o t u d i d r u ž a b n e i g r e o d r a s l i h . 
I z r a z » i g r a t i « p o m e n i t u d i r a z n e d r u g e v r s t e g i b n o s t i : n. p r . i g r a t i n a 
n e k i i n s t r u m e n t , i g r a t i n e k o s k l a d b o , i g r a t i n e k o v l o g o v g l e d a l i š č u , 
i g r a t i š a h in d r u g e d r u ž a b n e i g r e i td . Z a r a d i t e s p l o š n e u p o r a b e j e 
k o r e o g r a f s k o i o z n a č b o » i g r a t i « s p o d r i n i l i z r a z » p l e s a t i « . V t i s t i h k r a j i h 
p a a l i v n j i h s o s e š č i n i , k j e r u p o r a b l j a j o i z r a z » i g r a t i « z a p l e s a n j e . 

*« G l e j op. 12. 
*' G l e j op . 12. 



Živ i jo o b i č a j n o t u d i p r i s e l j e n c i iz d r u g i h p o k r a j i n J u g o s l a v i j e . T o d a 
m i s l i t i , d a g r e z a n o v e j š o i zpo i so jenko . T a k o u p o r a b l j a j o n a D o l e n j 
s k e m t u d i i z r a z » i g r a t i vrtec«,^** č e p r a v p l e s » v r t e c « n i z n a n p o d r u g i h 
k r a j i h J u g o s l a v i j e . I z t e g a m o r e m o s k l e p a t i , d a u p o r a b l j a j o i z r a z 
» i g r a t i « v s p l o š n e m p o m e n u z a p l e s a n j e , in d a to ni o z n a č b a l e z a d o 
l o č e n o o b l i k o p l e s a n j a ( n . p r . » i g r a t i k o l o « ) . V p r e t e k l o s t i , k o s e n a 
S l o v e n s k e m š e n i so d i f e r e n c i r a l e r a z l i č n e o b l i k e g i b n o s t i , p a j e p o m e 
nila, t u d i g i b n o s t v o b i č a j i h , k i s o v s e b o v a l i ž e b o l j a l i m a n j r a z v i t e 
p l e s n e p r v i n e , k o t so b i l e r a z n e p a s t i r s k e ig re .^" 

P o l e g o m e n j e n i h s p l o š n i h k i n e t s k i h o z n a č b z a p l e s a n j e , k o t so 
» p l e s a t i « in » r a j a t i « a l i » i g r a t i « , k i p o m e n i p l e s a n j e in d r u g e o b l i k e 
g i b n o s t i , o b s t a j a z e l o s p l o š n a o b l i k a g i b a n j a t e k a n j e . Č e p r a v s e t a 
o b l i k a g i b a n j a z e l o p o g o s t o p o j a v l j a v p l e s i h s t a r e j š i h o b i č a j e v , s e 
v e n d a r u s t r e z n a o z n a č b a m a l o u p o r a b l j a v p o m e n u p l e s a n j a . T o j e 
m o g o č e z a r a d i p r e m a l o r a z v i t e d i f e r e n c i a c i j e g i b n i h p r v i n v t a k i h 
» s t a r e j š i h p l e s i h « . K t e m u j e t r e b a š e d o d a t i , d a p r i t a k e m » p l e s a n j u « 
t e k a n j e p o g o s t o m a p o s t o p o m a p r e h a j a v k o r a č e n j e in n a s p r o t n o , k a r 
t u d i m o r e b i t i o v i r a z a e n o t n o o z n a č b o . I z k i n e t s k e o z n a č b e z a t e k a n j e 
i z h a j a i m e » l a v l a r j i « ^ " z a p u s t n e t e k a č e v C e r k n e m . Ze K . Š t r e k e l j j e 
s k u š a l p o i s k a t i z v e z o m e d o z n a č b a m a » k u r e n t « in k o l e d n i š k i m i o b h o d -
n i k i » K u r r e n t s c h i i l l e r « . ^ ^ Č e p r a v s e g a i z r a z » k u r e n t « v s t a r e j š e k u l 
t u r n e s lo je ,^^ p a s e j e m o g l a t a k a p o v e z a n o s t i m e n a p o j a v i t i v č a s u , 
k o s e j e k u r e n t o v a n j e z b l i ž a l o s k o l e d o v a n j e m p o f u n k c i j i in g i b n i 
o b l i k i . V d a n a š n j e m k u r e n t o v a n j u n a D r a v s k e m p o l j u j e p o s k a k o 
v a n j e b o l j z n a č i l n o k o t p a t e k a n j e , k i s e p o j a v l j a t u d i v d r u g i h o b i 
č a j i h , n e d a b i b i l a t a g i b n a p r v i n a p o s e b e j i m e n o v a n a z n e k o s v o j e 
v r s t n o o z n a č b o . 

N a k o r a č e n j e ( s t o p a n j e ) s e o p i r a o z n a k a s l o v e n s k e g a s r e d n j e 
v e š k e g a p l e s a , k o t g a o m e n j a m l a d i L u c i d a r i u s : daz mir mindischen 
i r e t e n«^^ ( p o d č r t a l R . H r o v a t i n ) . Č e p r a v i t a l i j a n s k o i m e p l e s a » l a 
S c h i a v a « ' ' * ( f u r l a n s k o » l a S c l a v e « ) ^ " p r a v t a k o i z h a j a iz e tn i čne o z n a č b e , 
p a v e r j e t n o p o m e n i a l p s k i p o s k o č n i p l e s » Š t a j e r č « . 

Lasten terenski zapis v Št. J e r n e j u na D o l e n j s k e m leta 1952 (Terensko 
grad ivo v Etnografskem m u z e j u v L j u b l j a n i ) . 

G l e j opombo 5. 
Niko Kuret , Pustne seme na C e r k l j a n s k e m (Et 17, 1944) in Ans der 

Maskenwelt der Slowenen (L. Schmidt, Masken in Mitteleuropa, Wien 1955, 
212—215). 

" J . Kelemina, B a j k e in pr ipovedke s lovenskega l judstva , C e l j e 1930, 12. 
Ivan Grafenauer , Narodno pesništvo (Narodopisje Slovencev II, L j u b 

l j a n a 1952). 
Dr. Jos. Mantnani, O jugoslovanski glasbi. I II . Slovenska g lasba (Zbori III, 

1927, 1). 
G l e j op . 5. 
Valentino Ostermann, L a vita in Fr iu l i I, Udine 1940, 478. Prim. Milko 

Matičetov, Slovenci v delu fur lanskega folklorista V. Ostermanna (Razgledi 
IV-1949, 567). Po lastnem terenskem zapisu v Žagi leta 1952 (Terensko gradivo 
v Etnografskem muzeju v L j u b l j a n i ) ga i m e n u j e j o tudi »Sclaf« . 



Že i z z a k o n c a s r e d n j e g a v e k a j e z n a n a s e k t a » s k a k a č e v « , ^ ' k i s o 
d o b i l i i m e po k i n e t s k i o b l i k i , z a k a t e r o j e z n a č i l n o g i b a n j e t u d i v 
v e r t i k a l n i s m e r i . 

S k a k a n j e in p o s k a k o v a n j e j e z a n a š e l j u d s k e p l e s e z n a 
č i l n o z l a s t i v s e v e r o z a h o d n i h g o r a t i h k r a j i h . S e v e d a p a n i t r e b a i s k a t i 
v z r o k a z a to t r a d i c i j o s a m o v g e o f i z i č n i h p o g o j i h . ^ ' V l j u d s t v u j e 
o h r a n j e n s p o m i n n a n e k d a n j o t r a d i c i o n a l n o v e r o v a n j e , d a v p l i v a p l e 
s a n j e v v i š i n o n a u g o d n o r a s t posevkov .^* T o j e p a č o b r e d e n o s t a n e k 
d a v n e m a g i j e . T a k o so- do' n e d a v n a p o C e r k l j a n s k e m k o l e d n i k i z a p l e 
s a l i ob p r i h o d u v h i š o k o t p r v i p o s k o č n i p l e s » J e j d o v o « , ^ " to j e p l e s 
z a d o b r o r a s t a j d e . P o l e g t e g a so p l e s a l i p o s e b n e p l e s e t u d i z a r e p o , 
proiso i td . V s e to j e n e d v o m n o t u d i p o s p e š e v a l o t e n d e n c o k v e r t i k a l n i 
k i n e t i č n o s t i . 

I z v a j a n j e u s t r e z n i h p l e s n i h g i b o v p o s p e š u j e j o m e l o d i j e p o s e b n e g a 
r i t m i č n e g a u s t r o j a v t r o d e l n i h m e t r i č n i h s k u p i n a h . P r i z a p i s o v a n j u 
s o m e l o g r a f i p o d a l j š a l i p r v o a l i d r u g o r i t m i č n o v r e d n o t o . T a k o s o 
n a s t a l i znač i l n i , t a k o i m e n o v a n i » p u n k t i r a n i r i t m i « v n a s l e d n j i h f i g u r a h : 

P r v a f i g u r a (a) j e b o l j t i p i č n a z a z a h o d n e j š a , d r u g a (b) p a z a ^-zhod-
n e j š a s l o v e n s k a o b m o č j a . R a z n i a v s t r i j s k i r a z i s k o v a l c i ' " s o p a ž e d o 
g n a l i , d a d e j a n s k o i z v a j a n j e n a t e r e n u n e u s t r e z a g o r n j i s t i l i z a c i j i in 
m e n i j o , d a j e o m e n j e n i r i t e m t e ž k o z a p i s a t i v r a c i o n a l n e m r a z m e r j u . 
N a š i m e l o g r a f i so s e v n o v e j š e m č a s u t e j r i t m i z a c i j i p r i b l i ž a l i z n a 
s l e d n j i m a u s t r e z n i m a s t i l i z a c i j a m a f i g u r : ' * 

M e n i t i m o r e m o , d a ž i v i j o t e s p o s e b n o r i t m i z a c i j o p o v e z a n e k i 
n e t s k e p r v i n e v z a v e s t i n a š i h l j u d i . Z a t o j i h t u d i i z r a ž a j o v s v o j i h 
p e s m i h : 

Ko plešem jaz z majo, 
Storil bi skok. 
Ko bi stropa ne b' blo. 
Do strehe oisok. (SNP 3641) 

Dr. Fr . Kovačič , Protestantizem v Iztočni Š t a j e r s k i . Dodatek (Trubarjev 
zbornik 1908, 120—121). 

" F r a n c e Marolt, Gibno-zvočni o b r a z Slovencev. Prim. tudi m o j e opombe 
v S E IIl-IV, 1951, 295 in S E X, 1957, 194. 

'̂ '̂  Boris Orel , S lovenski l judsk i ob iča j i (Narodopis je Slovencev I, 1944, 
str. 317). 

Las ten terenski zapis na C e r k l j a n s k e m leta 1954 (Terensko gradivo 
v Etnogra f skem muzeju v L j u b l j a n i ) . 

™ Ernest Hamza in Ervin Schaller (Richard Wolfram, Die Volkstanze in 
Osterreich und verwandte Tanze in Europa , Sa lzburg 1951, 187—188). 

G l e j mojo oceno dela iz op. 30 v S E VI-VII, 1954, 356. 



P o l e g s k o k a o m e n j a j o l j u d s k e p e s m i t u d i p o s k a k o v a n j e : 

Ko me rajat popolai, 
Koj zoo poskoči... (SNP 3623) 

V p r a š a n j e j e , a l i s e l j u d s t v o z a v e d a r a z l i k m e d r a z n i m i o b l i k a m i 
» s k a k a n j a « . K i n e t i k a r a z l i k u j e » s k o k « z e n e n o g e n a d r u g o in » p o 
s k o k « n a en i s a m i nogi . ' ^ Nedvo-mno j e , d a v l j u d s k i h p l e s i h o b s t a j a j o 
r a z n i n a č i n i s k a k a n j a ( p o s k a k o v a n j a ) . O t e m p r i č a j o r a z l i č n e r i t m i č n e 
f i g u r e , k o t s o b i l e p r e d o č e n e z g o r a j ( g l e j s t r . 169). V s e te o m e n j e n e 
p r o b l e m e n a š a z n a n o s t n i š e d o v o l j n a d r o b n o r a z i s k a l a . V e n d a r j e p o 
t r e b n o , d a j i h v s a j n a k a ž e m o . 

R a z l i k o v a t i j e t r e b a m e d p l e s i , v k a t e r i h s o s k o k i a l i p o s k o k i n j i h 
b i s t v e n a s e s t a v i n a , in d r u g i m i p l e s i , k i j i h j e m o g o č e i z v a j a t i h o r i -
zointalno a l i s o č a s n o t u d i v e r t i k a l n o . 

P r i p o s k o č n i h p l e s i h s e m o r e j o p o j a v i t i i z r a z i t i s k o k i t u d i l e p o 
s a m e z n o . T a k o i z v a j a j o k o r a n t i n a D r a v s k e m p o l j u v i r t u o z n e a k r o 
b a t s k e s k o k e , p r i k a t e r i h p r e m i k a j o s v o j e t e lo i s t o č a s n o v v e r t i k a l n i 
in h o r i z o n t a l n i s m e r i . A l i s e n a to n a n a š a o z n a č b a : »Koranti vulijo«,^^ 
ni u g o t o v l j e n o . S e v e d a j e p o s a m e z n e m u k o r a n t u p r e p u š č e n o , k d a j in 
k a k o i z v e d e s k o k . V p l e s i h a l p s k e g a s v e t a so s k o k i in p o s k o k i p o g o s t o 
p o v e z a n i z v s e m p l e s a n j e m v n e l o č l j i v o c e l o t o . V č a s i h s e i z v a j a j o l e 
v d o l o č e n i h d e l i h p l e s a , s e v e d a o b v e z n o . 

P o g o s t o i z v a j a j o n e k i p l e s n a r a z l i č n e n a č i n e : a l i v p r e t e ž n o h o r i 
z o n t a l n i s m e r i , to j e » n a v a d n o « ( t a k o j e p o M . M a j a r j u p r i o b č i l F . K u 
h a č » O b i č n i r e j « ) ' * a l i p a t u d i v v e r t i k a l n i s m e r i , t o j e » v i s o k o « ( t a k o 
j e jm M. M a j a r j u p r i o b č i l F . K u h a č , » V i s o k i r a j « ) . ' ^ » V i s o k o « p l e s a n j e , 
to j e v v i š i n o , j e z n a n o t u d i d r u g o d . ' " B r k i n i g a i m e n u j e j o » n a 
p a s k a k a k « . " T a k o n a š e l j u d s t v o n a r a z n e n a č i n e i z r a ž a z a v e s t o v e r 
t i k a l n i s m e r i k i n e t s k i h o b l i k . 

Iz t e z a v e s t i so s e r a z v i l i p o s e b n i p é t i p l e s i n a a l p s k e m o b m o č j u . 
T e k s t i t eh p l e s o v s o č e t v e r o v r s t i č n i c e z d o l o č e n o m e t r i č n o o b l i k o , k i j e 
z n a n a p o d i m e n o m p o s k o č n i c e. Z a te p l e s e j e n a m r e č z n a č i l n o , d a 
s e i z v a j a j o i z m e n o m a n a p é t o m e l o d i j o u m e r j e n e j š e g a t e m p a in h i 
t r e j š o g o d č e v s k o m e d i g r o . L j u d s t v o s i c e r o z n a č b o » p o s k o č n i c a « v 
s p l o š n e m m a l o u p o r a b l j a , v e n d a r s e s k o k o v in p o s k o k o v z a v e d a , k o t 
j e b i l o že n a v e d e n o . Z a u s t r e z n e p e s m i r a b i r a z l i č n a i m e n a : v i ž e . 

'- G l e j op. 6. 
F r a n c e Marolt, Opomba k pesmi »Kurent in smrt« (F. Kosmač , Kurent 

in smrt, L j u b l j a n a 1950). 
'̂ Fr. Š. Kuhač , Južno-s lovjenske narodne popievke L—IV. knj . , Zagreb 

1878—1881 (odslej = J S N P ) , št. 1134. 
^ J S N P št. 1133. 

Rados lav Hrovatin, Pomen ritmičnih kvant i te t v s lovenskih l judsk ih 
napevih (SE X, 1957, 187). 

" Las ten terenski zapis v Brkinih leta 1955 (Terensko g r a d i v o v Etno
gra f skem muzeju v L j u b l j a n i ) . 



p l e p a r c e , f a l e r č i , k l a n h a r c e , k l a n f a r c e , v č a s i h c e l o » k v a n t e « i t d . P r a v 
z n a č i l n o i m e z a te p l e s n e p e s m i j e o k r o g l e : 

So pesmi okrogle, 
Prao lehko za pet'... (SNP 4723) 

O z n a č b a » o k r o g l e « z a p l e s n e p e s m i s e n e p o j a v l j a s a m o v s p l o š n o 
z n a n i m e t r i č n i o b l i k i , a m p a k t u d i v d r u g i h p r i m e r i h . P o s e b n o m e t r i č n o 
o b l i k o k a ž e » o k r o g l a ( p o s k o č n i c a ) « , k i j o n a v a j a F . K u h a č i z Z i l j s k e 
d o l i n e : 

Kukovca mi nosi list, 
notri dru j ga ne stoji: 
Kuku ti dralata, 
kuku ti dralalo! ( J S N P 1136) 

S p e t d r u g a č n o m e t r i k o i m a s t a r a p r i p o v e d n a p e s e m , k i j o j e z a 
p i s a l p e s n i k V . V o d n i k : 

Na sred Turčie globoke 
Stoje tri lipe zelene. 
Pod eno konjče stavio. 
Na raj se mi pripravlajo. 
Pod drugo raj prodajajo. 
Pod tretjo (o)kroglo rajajo. (SNP 1) 

K v a r i a n t i t e p e s m i j e F . K u h a č p r i o b č i l m e l o d i j o ' * v s p l o š n o z n a 
n e m p e t e r o d o b n e m m e t r u in t i p i č n i r i t m i z a c i j i . ' * P o z n e j š a M a r o l t o v a 
r e d a k c i j a p o K u h a č e v i o b j a v i i m a n a z i v » M a t j a ž e v r e j e « . " " P o d o b e n 
r i t m i č n i u s t r o j i m a t u d i z n a n i » P r v i r e j p o d l i p o p r i Z i l j i « , k i g a j e 
K u h a č v s v o j i o b j a v i p o n a v e d b a h M. M a j a r j a p o i m e n o v a l » V i s o k i 
r a j . « " 

I z g o r n j i h n a v e d b m o r e m o s k l e p a t i , d a j e o z n a č b a » o k r o g l a « n e k o č 
p o m e n i l a š e k a j d r u g e g a k o t r a z m e r o m a mla j šo - » p o s k o č n i c o « . M o 
r e b i t i j e p o m e n i l a p l e s a n j e po- k r o ž n i c i f w d o b n o k o t p r i p l e s a n j u » v 
k o l u « ( g l e j d a l j e n a s t r . 172). P l e s a n j e » v k o l u « ( d a n e s b i r e k l i t u d i 
» v k r o g u « , k a r j e n e d v o m n o v z v e z i z o z n a č b o » o k r o g l a « ) p r v o t n o n a j 
b r ž n i p o m e n i l o z g o l j n e k o f o r m o . S p o m n i m o s e l e s v e č a n e g a o b r e d a 
u s t o l i č e v a n j a v o j v o d n a G o s p o s v e t s k e m p o l j u p r i C e l o v c u n a K o r o 
š k e m v s r e d n j e m v e k u . T e d a n j a p o r o č i l a g o v o r i j o o s v e č a n e m p e t j u 
m e d o b h o d o m o k o l i k n e ž j e g a kamna.**^ S t e m s e j e p o o b i č a j u i z 
v r š e v a l c e l o d r ž a v n o p r a v n i a k t . T o j e eno i z m e d n a š i h n a j s t a r e j š i h 
p o r o č i l o p o m e n u k i n e t s k e g a o b k r o ž a n j a v n a š i h o b i č a j i h . P o m i k a n j e 

'* J S N P št. 1505. 
" Rados lav Hrovatin, G lasbene prvine s lovenskih l judsk ih napevov 

(Et XVI, 1943). 
'" F r a n c e Maro l t -Mar i ja Šuštar , S lovenski l judsk i ples i Koroške , L j u b 

l j a n a 1958, 59. 
" G l e j op. 35. 

Jos . Mal, GMS XIX (1938); Iv. Gra l enauer , G M S X X I I (1942). 



V k r o g u j e t o r e j fcilo n a š i m p r e d n i k o m ž e o d n e k d a j z n a n o i n ni p o 
m e n i l o s a m o i g r i v e k i n e t s k e o b l i k e , t e m v e č j e i m e l o g l o b l j i p o m e n 
v a ž n e g a d e j a n j a . P o m e m b n o s t t e g a d e j a n j a j e z n a n a t u d i iz d r u g i h 
o b i č a j e v : o b h o d , o b h o d n j a , o b j e z d , o b n a š a n j e , o p a s i l o i td . M n o g o s t r a 
n o s t t e k i n e t s k e d e j a v n o s t i j e z a t o n a š l a s v o j o d s e v t u d i v en i i z m e d 
n a j b o l j r a z v i t i h k i n e t s k i h o b l i k , to j e v p l e s a n j u . N e d v o m n o j e ž i v e l o 
v z a v e s t i l j u d s t v a i n s e j e m a n i f e s t i r a l o t u d i v r a z n i h o z n a č b a h z a 
p l e s a n j e . T a k o moremo- p r e c e j z a n e s l j i v o d o m n e v a t i , d a j e o z n a č b a 
» o k r o g l e « p r v o t n o p o m e n i l a p l e s a n j e p o k r o ž n i c i . T a o z n a č b a s s e v e r o -
z a h o d n e j š i h s l o v e n s k i h o b m o č i j j e i m e l a t o r e j p o d o b e n p o m e n k a k o r 
o z n a č b a » v k o l u « p o d r u g i h s l o v e n s k i h o b m o č j i h . 

P r e n o s o z n a č b e » o k r o g l e « n a p o s k o č n i c e j e v z v e z i s » p e t i m i p l e s i « 
( c h o r e a — c h o r u s ) . T a k o m o r e p o m e n i t i i z r a z » k r o ž i t i « i s to k o t p e t i 
( a l i t u d i z a g o s t i ) » o k r o g l o « , to j e p e s e m , p r v o t n o s e v e d a » p l e s n o p e 
s e m « . * ' V š i r š e m s m i s l u p o m e n i d a n d a n e s s p l o h d o l o č e n o v e s e l o a l i 
r a z i g r a n o p e s e m , k o t s o p o s k o č n i c e . Š e d a n d a n e s s i v e s e l e p o s k o č n i c e 
i m p r o v i z i r a j o p r i p l e s i h , v k a t e r i h m e d p l e s a n j e m i z m e n o m a p o j o in 
g o d e j o . 

I z r a z » i g r a t i « z a p l e s a n j e s e v B e l i k r a j i n i p a t u d i v I s t r i n a j 
p o g o s t e j e u p o r a b l j a v z v e z i s p l e s o m k o l o . O z n a č b a k o l o z a p l e s j e 
v s p l o š n i r a b i p o l e g B e l e k r a j i n e t u d i v o k o l i c i K o b a r i d a in v s o s e d 
n j e m K o t u . V p o s l e d n j e m p r i m e r u s e u p o r a b l j a v z v e z i » p l e s a t i k o l o « . 
K d a j p a k d a j j o s r e č a m o t u d i n a v z h o d n e m Š t a j e r s k e m in v P r e k 
m u r j u , č e p r a v r a z m e r o m a r e d k o . O z n a č b a » k o l o « j e v s p l o š n i r a b i p o 
d r u g i h p o k r a j i n a h J u g o s l a v i j e . K o l o p o m e n i v s p l o š n e m s k u p i n s k i 
p l e s z d o l o č e n o t r a d i c i j o v r a z v r s t i t v i p l e s a l c e v , k i n i m a n u j n o v e d n o 
k r o ž n e o b l i k e . N a S l o v e n s k e m j e p o l e g o z n a č b e » k o l o « z a d o l o č e n 
p l e s p o g o s t e j e r a b l j e n i z r a z » p l e s a t i v k o l u « k o t n a č i n p l e s a n j a v 
k r o ž n i v r s t i ( g l e j z g o r a j » o k r o g l e « n a s t r . 171). O z n a č b a » v k o l u « p o 
m e n i p o z i c i j o s k u p i n e p l e s a l c e v v k r o ž n i v r s t i in k r o ž n o o b l i k o v s m e r i 
g i b a n j a p r i p l e s a n j u . T a o z n a č b a j e p o d o s e d a n j i h t e r e n s k i h i z k u s t v i h 
z n a n a p o v s e m o b s e ž n e m o b m o č j u o d B e n e č i j e p r e k o v s e P r i m o r s k e in 
v z h o d n e S l o v e n i j e d o P r e k m u r j a . * * 

O z n a č b i » k o l o « k o t p l e s in » v k o l u « k o t n a č i n p l e s a n j a p o g o s t o 
z a m e n j u j e j o . T a k o n a v a j a j o v l i t e r a t u r i p o g o s t o p r e k m u r s k o » k o l o : 
M a r k o s k a č e « . * " D e j a n s k o o z n a č u j e j o P r e k m u r c i p l e s a n j e p o p e s m i 
» M a r k o s k a č e « z i m e n o m p l e s , k i g a p a »plešejo u fcou/i«.*" P o d o b n o s e 
i z r a ž a j o o n a č i n u p l e s a n j a t u d i d r u g o d . 

R a z l i č n e p o m e n e i m a j o k i n e t s k e o z n a č b e : v r t e t i , v r t e t i s e 
in z a v r t e t i s e . I z r a z » v r t e t i s e « d a n e s v s p l o š n e m p o j m u j e j o n a š i 
p l e s a l c i v m e s t i h k o t z a s u k (ob ra t ) o k o l i l a s t n e o s i p o s a m e z n i k a a l i 

" G l e j op . 5. 
" Lastn i terenski zapisi . 

F r a n c e Marolt, Gibno-zvočni o b r a z Slovencev, L j u b l j a n a 1954. 
Rados lav Hrovatin, Ob izdaj i dveh folklorističnih del F. M a r o l t a . . . 

(SE IX, 1956, 288—289). 



m a n j š e s k u p i n e . I z r a z » v r t e l i « p a p o m e n i o b l i k o g i b a n j a , k i s e v 
s p l o š n e m n e n a n a š a n a p l e s a l i p a l e v p r e n e s e n e m s m i s l u b e s e d e , 
p o g o s t o l e k o t p o j a s n i l o k d o l o č e n i p l e s n i f i g u r i . P a č p a s e j e t a o z n a č b a 
m e d l j u d s t v o m do n e d a v n a u p o r a b l j a l a t u d i z a p l e s a n j e . O t e m p r i 
č a j o r a z n i i z r a z i s o r o d n e g a i z v o r a : v r t u l j a k , o v r t e n i c a , v r 
t e c , v r a t c a i pd . K a k š e n j e b i l p r v o t n i p o m e n teh i z r a z o v , k o s o 
r a b i l i š e v v e l i k i m e r i z a p l e s a n j e , m o r e m o le p o s r e d n o s k l e p a t i . 

O r a b i i z r a z a » v r t e t i « z a p l e s a n j e p r i č a j o m e d d r u g i m t u d i z n a 
č i l n e p l e s n e p e s m i , k o t s o ž e i m e n o v a n e p o s k o č n i c e . I z n j i h m o r e m o 
s k l e p a t i , d a p o m e n i t a i z r a z b o l j d o l o č e n o o b l i k o g i b a n j a . T a k o p r a v i 
p e s e m : 

Tako se sukam 
K se micka verti... (SNP 3640) 

P r i t e m s e p l e s a l e c » s u č e « ( o z n a č b a z a z a s u k ) o k o l i s v o j e os i , m e d t e m 
»fco se micka verti«, to j e p l e š e » n a p r e j « p o k r o ž n i p o t i o k o l i p l e s a l c a . 
U p r a v i č e n o s t v d o m n e v o r a z l i k o v a n j a m e d k i n e t s k i m a o z n a č b a m a 
» v r t e t i « in » s u k a t i « m o r a m o v i d e t i v n a s l e d n j i p e s m i : 

Sukal jo, sukal jo 
Sim pod roko; ... (SNP 3668) 

T u g r e z a p o s e b n o p l e s n o f i g u r o , p r i k a t e r i s e p l e s a l k a s u č e o k o l i 
s v o j e o s i » n a m e s t u « in h k r a t i d r ž i d e s n o r o k o n a d g l a v o z i s t e g n j e n i m 
k a z a l c e m n a v z g o r . T e g a d r ž i » n a m e s t u « s t o j e č i p l e s a l e c s s v o j o d e s - , 
n ico . N a p o d o b n o o b l i k o g i b a n j a m o r e m o s k l e p a t i t u d i iz p e s m i : 

Pubič, ne suči me. 
Sama zasučan se; 
Sama zasučan se 
Proti tebe! (SNP 3637) 

Iz v s e g a o m e n j e n e g a m o r e m o s k l e p a t i , d a p l e s n a o z n a č b a » v r t e t i « n e 
p o m e n i o b r a č a n j a p o s a m e z n i k a o k o l i o s i . V t e m p o s l e d n j e m p o m e n u 
u p o r a b l j a l j u d s k a p e s e m i z r a z s u k a t i ( s u k a t i s e ) . M o r e b i t i p o 
m e n i i z r a z » v r t e t i « o b r a č a n j e p a r a ? T o d a v t e m p o m e n u r a b i l j u d s k a 
p e s e m v n e k i h p r i m e r i h i z r a z » z a v r t e t i s e « : 

Moj oca ta stari 
Pa gleda po pari: 
Ke bi eno dobil. 
De b se ž njo zavertiv. (SNP 3629) 

T o r e j m o r e m o s k l e p a t i , d a p o m e n i p l e s n a o z n a č b a » v r t e t i « n e k o 
p o s e b n o o b l i k o g i b a n j a in ne z g o l j o b r a č a n j e o k o l i o s i . T o n a m p o v e 
n a v e d b a p i s a t e l j a J . J u r č i č a o s t a r o d a v n e m p l e s u O v r t e n i c i . 
V p r a v l j i c i o » A r t u l j i « p r a v i : 



»Ob gomilah, ki leže tam in so sedaj prerastle s hrasti, je imela 
gospoda ortiče; napravljala jih je pa zato tako okrogle, da je plesala po 
travniku okoli njih starinski ples ,ovrtenico'.<ć' 

Iz t e g a o p i s a m o r e m o s k l e p a t i , d a j e p r i O v r t e n i c i p l e s a l a s k u p i n a 
p l e s a l c e v p o k r o ž n i c i o k o l i n e k e o g r a j e n e o k r o g l e p l o s k v e . O p i s z b u j a 
d o m n e v o , k o t d a j e ho t e l p i s a t e l j n a m i g n i t i n a n e k o b e s e d n o z v e z o 
m e d » v r t i č e m « in » O v r t e n i c o « . * ^ O p i s n e g o v o r i o t e m , d a b i s e p l e 
s a l c i o b r a č a l i o k o l i s v o j e l a s t n e os i . G l e d e n a o k r o g l o p l o s k e v b i 
m o g l i s k l e p a t i n a p l e s » k o l o « a l i b o l j e n a n a č i n p l e s a n j a » v k o l u « 
( » o k r o g l e « ) . V e n d a r p a n i j a s n o , a l i j e b i l o to p i s a t e l j u v m i s l i h . J u r 
č ič n a m r e č o m e n j a n a v e d e n i p l e s t u d i v s v o j i p o v e s t i » J u r i j K o z j a k « : 

»Pravljica pripoveduje, da so na ,Velikem travniku, konci katerega 
stoji nekdanja podružnica stiškega kloštra, cerkvica Matere božje — da 
so se tu ljudje iz sedmih far sešli s svojimi duhovni in banderami ter 
neki star naroden ples plesali, kateri je bil dovoljen po cerkvenih po
glavarjih. Zdi se mi, da ga imenujejo stari očetje ovrtenico in se neki 
ostanek tega plesa nahaja še po slovenskih božjih poteh.«*^ 

T a J u r č i č e v a o m e m b a o v r t e n i c e n e v s e b u j e o p i s a k i n e t s k i h p r v i n , 
iz k a t e r i h b i m o g l i s ik l epa t i n a o b l i k o g i b a n j a . P a č p a j e v a ž n a n a 
v e d b a , d a o s t a n e k t e g a s t a r e g a p l e s a š e p l e š e j o p o s l o v e n s k i h b o ž j i h 
p o t e h . T a » o s t a n e k p l e s a « j e b i l v J u r č i č e v i h č a s i h n e d v o m n o š e z e l o 
ž iv . T o j e v e r j e t n o z n a n i d o l e n j s k i r o m a r s k i p l e s V r t e c . O m e n j a g a 
ž e Va lva so r^" in z a n j i m š e r a z n i d r u g i n a š i pisci.'*^ P r a v t a k o p a j e 
m o g o č e o n j e m š e m n o g o z v e d e t i n a t e r e n u . 

N a n e k o z v e z o m e d » O v r t e n i c o « in » V r t c e m « k a ž e t u d i s o r o d n o s t 
b e s e d n e g a i z v o r a . Z a d n j a p o r o č i l a o » v r t c u « g o v o r i j o o o b l i k i g i b a n j a , 
p o d o b n e g a » p r o c e s i j i « ; b i l a j e p r a v z a p r a v e d i n a k i n e t s k a o b l i k a , k i j o 
j e ž e o d n e k d a j d o v o l j e v a l a in g o j i l a c e r k e v . P r i t e m s e j e v r s t a p l e 
s a l c e v g i b a l a p o r a z n i h k r o ž n i h v i j u g a h in s e v e d n o b o l j in b o l j z a m o -
t a v a l a . T o z a m o t a v a n j e p a n i b i l o p r e p u š č e n o n a k l j u č j u , t e m v e č g a 
j e v o d i l p o s e b e n k o r i f e j , i m e n o v a n » v a j v o d a « . P r a v to z a m o t a v a n j e 
p l e s n e v r s t e j e e n a i z m e d p r v o t n i h k i n e t s k i h p r v i n t e g a p l e s a , k i 
g o t o v o n e k o č n i b i l u m e r j e n k o t k a k a p r o c e s i j a , t e m v e č v e r j e t n o 
o r g i a s t i č n o e k s t a t i č e n . Z a t o j e c e r k e v v r t e c p r v o t n o t u d i p r e g a n j a l a . 
Š e l e p o z n j e , k o g a n i m o g l a o d p r a v i t i , g a j e s k u š a l a p r i l a g o d i t i s v o j i m 
s t r e m l j e n j e m . T a k o j e m e n d a t r e b a r a z u m e t i J u r č i č e v o n a v e d b o , d a 
j e s o d o b n i r o m a r s k i p l e s » o v r t e n i c a ( = v r t e c ) « le » n e k i o s t a n e k » n e 
k d a n j e g a p l e s a . 

" Jos ip Jurčič , Zbrani spisi 1, 98—99. 
G l e j op. 5. 

*" Jos ip Jurčič , J u r i j K o z j a k , XI . pK>gI., 10. odst. 
^ J . W. Valvasor , Ehre des Herzogthums K r a i n VIII, 1689, 817. 
" Rados lav Hrovatin, O s lovenskem l j u d s k e m plesu (SE III-IV, 1951, 283). 

Poleg tam navedene l i terature prim. tudi Prežihov Voranc, Od Mokronoga 
do P i jane gore (Od Kotel j do Belih vod, L j u b l j a n a 1945, 34). 



T a k i n e t s k a o b l i k a s p o m i n j a n a d r u g e p o d o b n e p l e s e , k i s o s e 
p o g o s t o i z v a j a l i t u d i o b c e r k v e n i h p r a z n i k i h . O p l e s u s p o d o b n i m 
z a m o t a v a n j e m g o v o r i j o »poroči la s p r i m i c i j , k j e r so p l e s a l i o b r e d n i 
p l e s » C i n d a r a « , k i g a j e v o d i l » c i m u n e r « . F . M a r o l t n a j b r ž n i s l u č a j n o 
i m e n o v a l z a m o t a v a n j e t e g a p l e s a » d e m o n s k a vr ten ica« .^^ I z t e g a j e 
m o g o č e s k l e p a t i , d a n i p r i p i s o v a l i z r a z u v r t e n i c a p o m e n a n a v a d 
n e g a v r t e n j a o k o l i o s i , t e m v e č d a m u j e p o m e n i l a p o s e b n o k i n e t s k o 
o b l i k o . P o d a l j o j e n e k o l i k o d r u g a č e t u d i v o p i s u » M e t l i š k e g a k o l a « , 
k i g a i z v a j a j o š e d a n d a n a š n j i n a v e l i k o n o č n i p o n e d e l j e k v M e t l i k i in 
k i g a v o d i » v o j a r i n k a « . ^ ' 

\ e n d a r p a M a r o l t u t a o z n a č b a n i p o m e n i l a n e k a j do ločno u s t a l j e 
n e g a , z l a s t i ne o b l i k o v n o . T a k o j e u p o r a b i l i z r a z a » v r t e n i c a « in » o v r 
t e n i c a « v o p i s o v a n j u » P r v e g a r e j a p o d l i p o p r i Z i l j i « a l i » V i s o k e g a 
r e j a « . V s v o j i p r v i o b j a v i t e g a p l e s a iz l e t a 1935 g o v o r i M a r o l t v 
» k o r e o g r a f s k e m n a č r t u « l e o »celem obratu ter ogiboma«,^* k i j i h p r i 
d o b i p a r p r i p l e s u . V o p i s u iz l e t a 1946 p a ž e p r a v i : »Odgovarjajoča 
plesna figura je enkratna ovrtenica na tri s polkoračnim ogibom v levo 
in v desno menjaje...« N a i s t e m m e s t u d a l j e o m e n j a m e d z n a č i l n o s t m i 
l e g a p l e s a m e d d r u g i m t u d i » v r t e n i c e in o b r a t e « . I z t e g a b i m o g l i 
s k l e p a t i , d a so v r t e n i c e n e k a j d r u g e g a k o t o b r a t i . K a k š n a p a j e r a z 
l i k a m e d o v r t e n i c o in v r t e n i c a m i , t u d i n i p o v s e m j a s n o . V e n d a r b i 
l a h k o m e n i l i , d a j e M a r o l t ho te l z o b e m a i z r a z o m a p r e j p o d a t i z n a č a j 
p l e s a k o n a t a n č n o o p r e d e l i t i n j e g o v o f o r m o . N e k o l i k o d r u g a č n o fo r 
m u l a c i j o p r i n a š a v l e t u 1958 o b j a v l j e n i M a r o l t o v o p i s t e g a p l e s a , k i 
s e g l a s i : Plesna figura je enkratna vrtenica s polkoračnim ogibom.. 
T u j e p r a v z a p r a v v r t e n i c a l e n a d o m e s t i l a o v r t e n i c o iz p r e d h o d n e g a 
t e k s t a . S e v e d a p a n e m o r e m o g l e d e n a n a č i n o b j a v e š t e t i z a d n j o fo r 
m u l a c i j o z a a v t e n t i č n o . ^ ' I z d a j a t e l j i c a j e i z r a z » v r t e n i c a « ' ' * o m e j i l a l e 
n a f o r m a l n o o p r e d e l i t e v : »vrtenica = obrat s celim telesom za 360"«. 
P o l e g n a v e d e n e o z n a č b e i m a v » p o j a s n i l i h n e k a t e r i h z n a k o v « t u d i o b 
r a z l o ž i t e v : »cel obrat = obrat za 360"«. V p r a š a n j e j e : K a k š n a j e r a z l i k a 
m e d o b r a t o m z a 560" in o b r a t o m s c e l i m t e l e s o m z a 560"? A l i s e m o r e 
p l e s a l e c s p l o h o b r n i t i z a 560", n e d a b i p r e m a k n i l v s e g a ( » c e l e g a « ) 
t e l e s a . T o b i m o g e l l e i z r e d e n a k r o b a t in l e v t a k e m p r i m e r u b i m o g e l 
o b r a t d o b i t i š e ,posebno i m e . T o r e j j e t r e b a n o r m a l n o t a k o p r i » c e l e m 
o b r a t u « k o t p r i » v r t e n i c i « p r e m a k n i t i v s e t e lo , k o g a o b r a č a m o z a 360". 

" G l e j v op. 9 str . 470. 
F r a n c e Marolt, Tr i o b r e d j a iz Be le k r a j i n e (Slovenske narodoslovne 

študije II, L j u b l j a n a 1936, 43 s.). 
France Marolt, Tri o b r e d j a iz Zilje (Slovenske narodoslovne š tudije I, 

L j u b l j a n a 1933, 16 s.). 
^° F r a n c e Marolt, Gibno-zvočni obraz s lovenskega Korotana (Koroški 

zbornik 1946, 549). 
G l e j v op . 40 str . 10. 

" Glej S E X I I , .1959, str. 246. 
Po Pleteršniku pomeni »vrtenica, f. neka tr ta« . 



Z a k a j j e t o r e j p o t r e b n a u p o r a b a d v e h t e r m i n o v ? A l i n e b i b i l o b o l j e 
u p o r a b i t i z a o z n a č b o o b r a t a z a 360° k r a t k o in m a l o i z r a z z a s u k . 

N a p o d o b n o m e h a n i č n o a p l i c i r a n j e M a r o l t o v e g a p o j m o v a n j a n a 
l e t i m o t u d i p r i o z n a č b i » v r t e n i c a p o d roko«'^^ z e n a k i m f o r m a l i s t i č n i m 
p o j a s n i l o m . P r i t e m g r e z a p o d o b n o p l e s n o f i g u r o , k a k r š n o j e m o g o č e 
o z n a č i t i n a o s n o v i l j u d s k e t e r m i n o l o g i j e k o t » s u k a n j e p o d r o k o « ( g l e j 
s t r . 175). 

S k r a t k a : M a r o l t j e z a k i n e t s k e o z n a č b e p o g o s t o u p o r a b l j a l p o 
e t i čne p r i s p o d o b e , k i so u s t r e z a l e n j e g o v e m u n e o r o m a n t i č n e m u " " p o j 
m o v a n j u l j u d s k e g a ž i v l j e n j a . N e p r a v i l n o p a j e n j e g o v o p o j m e f o r m a 
l i s t i č n o u t e s n j e v a t i z o m e j e n o v s e b i n o . 

Iz o m e n j e n e g a v i d i m o , d a n e s m e m o v s e h g o r n j i h o z n a č b m e h a 
n i čno p o j m o v a t i in d a s o v d a v n i n i z v r t e n j e m o z n a č e v a l i p o s e b n o 
t i p i č n o k i n e t s k o o b l i k o . N e d v o m n o j e dr . J . M a n t n a n i ze lo i n v e n c i o z n o 
i m e n o v a l s r e d n j e v e š k i p l e s i z 10. s t o l e t j a -»turben uandalicum« s l o v e n s k i 
V r t u l j a k . " ^ P o P l e t e r š n i k u n a m r e č p o m e n i j o i z r a z i : v r t e c , v r t u l j a , 
v r t u l j e k i td . is t i p o j e m , č e m u r p r a v i m o v d a n a š n j i k n j i ž n i o z n a č b i 
» v r t i n e c « . N a v r t i n e c s p o m i n j a z g o r a j o m e n j e n o k a č a s t o in jvo lžas to 
z a m o t a v a n j e n a v e d e n i h p l e s o v . P r i t e m g r e t o r e j z a s k u p i n o p l e s a l c e v 
v v r s t i , k i j o v o d i k o r i f e j p o k r o ž n i p o t i i z m e n o m a v l e v o a l i v d e s n o 
in k i s e p o g o s t o z a k l j u č i v s p i r a l i n a v z n o t e r a l i n a v z v e n . V t e m p o 
m e n u b i b i l o t r e b a t u d i v b o d o č e r a b i t i k i n e t s k e o z n a č b e v z v e z i z 
» v r t e n j e m « z a t r a d i c i o n a l n e p l e s e . 

V z v e z i s t a k i m i p l e s i s e p o j a v l j a t u d i i z r a z v r a t c a . N i m o g o č e 
s i c e r t rd i t i , d a j e z a r a d i s o r o d n e g a b e s e d n e g a i z v o r a t r e b a s k l e p a t i 
t u d i n a s k u p n i i z v o r u s t r e z n i h k i n e t s k i h o z n a č b . V e n d a r p a j e t r e b a 
p r i b i t i , d a s e i z r a z » v r a t c a « z a d o l o č e n o k i n e t s k o o b l i k o p o j a v l j a p r a v 
v p l e s i h z o z n a č e n i m » v r t e n j e m « . V d r u g i h p r i m e r i h s e n a m r e č z a 
p o d o b n o k i n e t s k o p o z i c i j o u p o r a b l j a i z r a z » m o s t « . 

V r t e n j e s e t o r e j p r i p l e s a n j u n e n a n a š a n a p o s a m e z n i k a , t e m v e č 
n a v e č j o s k u p i n o p l e s a l c e v , k o t t u d i p r a v i p e s e m : 

Sveti, sveti, svetli kres, 
vrti, vrti mladi ples! (SNP 5152-3) 

Č e p r a v s e m že z g o r a j o m e n i l ( g l e j s t r . 173), d a o z n a č u j e j o o b r a 
č a n j e o k o l i o s i s » s u k a t i « in d a to v e l j a p r e d v s e m z a p o s a m e z n i k a , j e 
v e n d a r t r e b a o m e n i t i t u d i p e s e m , v k a t e r i t o v e l j a z a s k u p i n o : 

Suč'te, suc te kolobar... (SNP 8011) 

B i s t v o k i n e t s k i h o b l i k v z v e z i z o z n a č b o v r t e n j a ni s a m o v f o r m i , 
k i ni v v^seh n a d r o b n o s t i h s t a l n o e n a k a in d o p u š č a m n o g o i m p r o v i -

"' Zmaga Kumer, Godčevski in plesni motivi na panjskih končnicah (SE X, 
1957, 165). 

^ B(oris) O(rel), Etnologija (Etnografija) . Slovenija ( E J 3, Zagreb 1958, 
str. 276). 

G l e j op. 23. 



z a c i j e . P r i t e m j e t r e b a p o u d a r i t i p r e d v s e m k i n e t s k o i z r a z n o s t , k i 
i z v i r a iz n e k e k o l e k t i v n e z a v z e t o s t i in z a n o s a t e r s t r e m i p r e k o o r g i a -
s t i č n e g a k i p e n j a k n e k e m u e k s t a t i č n e m u v r h u n c u . T a k a i z r a z n o s t j e 
b i l a p r a v z n a č i l n a z a n a š e l j u d s t v o v d o b i f e v d a l n i h n a s p r o t i j : t l a -
č a n s t v a , p u n t a r s t v a , v e r s k i h b o j e v , t u r š k i h v p a d o v i td . 

K o t j e r a z v i d n o iz d o s l e j n a v e d e n e g a , s r e č a m o p r i s t a r e j š i h p l e s i h 
p o g o s t o i z r a z v o d i t i . T a k o p r a v i p e s e m : 

Lepa Anka kolo vodi. . ."^ 

T o p o m e n i , d a j e s k u p i n o p l e s a l c e v ž e o d n e k d a j v o d i l v o d i l n i p l e s a l e c 
( k o r i f e j ) a l i v o d j a p l e s a l c e v . Z a t o s e m n o g e o z n a č b e z a k o r i f e j e o p i 
r a j o p r a v n a t o d e j s t v o . » K o l o v o d j a « v o d i k o l a š e v k o l u . » V a j v o d a 
r a v n a v r t e c « . P o d o b e n p o m e n i m a t u d i » v o d i l j a « . » V o j a r i n k a « v o d i 
k o l o n a p u n g a r t u v M e t l i k i . V Č r n o m l j u v o d i t a k o l o c e l o d v e v o j a -
r i n k i . P o d o b e n p o m e n i m a t u d i i z r a z » v o j « . S e v e d a p a v o d e n j e p l e s a 
n i l e n e k a j f o r m a l n e g a , t e m v e č i z h a j a iz g l o b l j e g a p o m e n a , k i g a i m a 
f u n k c i j a g i b n e g a i z r a z a v p o s a m e z n e m o b i č a j u . Z a t o i m a j o v o d i l n i 
p l e s a l c i š e r a z n e d r u g e u s t r e z n e o z n a č b e : » K o ž u h « v o d i p o d r a v s k e 
» k o r a n t e « . » C i m u n e r « v o d i p r l e š k i » C i n d a r a « . » Š t e h v o v s k i m o j s t e r « 
( p r v i r e jovec ) p o s t a v l j a p r v i r e j p o d l i p o p r i Zi l j i . » P a r t e r j i « n a d z i r a j o 
z l a s t i » p r v o k u o r d j e « " ' v i s t r s k e m o p a s i l u . P o d o b n o v o d i j o p l e s t u d i : 
p r v i f an t i , k a p o t i i p d . 

I z m e d d r u g o r o d n i h k i n e t s k i h o z n a č b z a p l e s a n j e s e j e r a z š i r i l a p r i 
n a s t u d i p r i d r u g i h s l o v a n s k i h n a r o d i h z n a n a i z p o s o j e n k a t a n e ( tan-
c a t i , t a n c a r i td . ) . V e n d a r j o p r i n a s u p o r a b l j a j o r a z m e r o m a r e d k o v 
m l a j š i h š a l j i v i h in z b a d l j i v i h p e s m i h in p l e s i h . N a j p o g o s t e j e s r e č a m o 
to o z n a č b o v p l e s i h z i z b i r a n j e m s o p l e s a l c a z u p o r a b o b l a z i n e ( P o u š t r -
t a n c , V a j n k u š t a n c ) . I z r a z b a l p o m e n i v s p l o š n e m o r g a n i z i r a n o p l e s n o 
p r i r e d i t e v i n s e j e r a z š i r i l ž e d a v n o iz m e s t t u d i n a p o d e ž e l j e . ' * S po^ 
j e m a n j e m z a v e s t i o r a z l i č n i h f u n k c i j a h g i b n i h p r v i n in s p r o d i r a n j e m 
m e s t n e c i v i l i z a c i j e j e p o s t a l o t u d i o z n a č e v a n j e p l e s a n j a g l e d e n a g i b n e 
p r v i n e č e s t o z e l o š a b l o n s k o . T a k o d a n d a n e s i m e n u j e j o p l e s e n a d v o -
d o b n e m e l o d i j e k a r p o l k a , n a t r o d o b n e m e l o d i j e p a v a l č e k 
( b o l c r ) . S t e m j e s i c e r p o d a n a l e r i t m i č n a o s n o v a p l e s a n j a . V e n d a r s 
t e m o z n a č u j e j o r a z l i č n e p l e s e a l i n a č i n e p l e s a n j a . N e d v o m n o t o d e j 
s t v o n e d o v o l j u j e s t r o k o v n j a k o m , d a b i t a k o p o e n o s t a v i l i p r o b l e m a 
t i k o n a š i h p l e s o v in p l e s a n j a s p l o h . Z l a s t i v e l j a to z a p r e t e k l o s t . T a k o 
n e g r e p l e s a n a p a n j s k i k o n č n i c i iz l e t a 1818 n a k r a t k o o z n a č i t i z a 
p o l k o , " ' z l a s t i č e p o m i s l i m o , d a i z v i r a i m e p o l k a z a p l e s š e l e iiz 
l e t a 1830'"' in n e g l e d e n a to, d a so m o g l e p o d o b n e o b l i k e p l e s a n j a , k i 

Mati ja Tome, I g r a j kolce, L j u b l j a n a 1948, 26. 
Dr. R. Hrovatin, Plesi » B r š k e g a o p a s i l a « ( L j u d s k i tednik 1949, št. 189). 
Dr. Jos ip Mal, S t a r a L j u b l j a n a in njeni l j u d j e , L j u b l j a n a 1957, 119 m 

lastni terenski zapisi . 
"•̂  G l e j v OD. 59 str. 157. 

O. c. v op. 30. 
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v s e b u j e j o r a z l i č n e » p o l k e « , o b s t a j a t i že p r e j . I m e » p o l k a « p r i n a s š e ni 
b i lo z n a n o , k o so o k r a j n i p o r o č e v a l c i s e s t a v l j a l i p o r o č i l a z a l j u b l j a n s k i 
g u b e r n i j l e t a 1838."" P r v o o m e m b o » p o l k e « v p o r o č i l i h i z n a š i h k r a j e v 
n a j d e m o š e l e v 1.1846 n a Š t a j e r skem."* V a l č e k j e b i l s i ce r 1.1838 p r i n a s 
ž e s p l o š n o z n a n . V e n d a r s o g a š te l i z a n o v » n e m š k i « p l e s , k i s e j e t e d a j 
š e l e š i r i l i z m e s t n a p o d e ž e l j e , t o r e j z a m e š č a n s k i p l e s . D o b r o s o g a 
r a z l i k o v a l i o d d o m a č e g a l j u d s k e g a Š t a j e r s k e g a ( Š t a j r i š ) . " " 

S p l o š n e k i n e t s k e o z n a č b e u p o r a b l j a j o t u d i z a o z n a č e v a n j e p r o 
s t o r a z a p l e s a n j e , k o t k a ž e i z r a z p l e s i š č e ( r a j i š č e ) . P a č p a I j t i d s t v o 
r a z l i k u j e r a z l i č n e p r o s t o r e z a p l e s a n j e g l e d e n a v r s t o p l e s a , n a č i n 
p l e s a n j a , o b i č a j i t d . P r i t e m p a p o g o s t o u p o r a b l j a o z n a č b e , k i n e i z 
h a j a j o iz g i b n o s t i . T a k o p o z n a j o n a o b m o r s k e m o b m o č j u v t a n a m e n 
o č i š č e n z r a v n a n p r o s t o r z i m e n o m » j u g n o « . ' ' " T e m u u s t r e z a p o o s r e d n j i 
S l o v e n i j i » s k e d e n j « a l i »pod« . ' ' ^ V z a h o d n i h k r a j i h i m a j o p o s e b e j 
z g r a j e n e l e s e n e » b r e j a r j e « . P o n e k o d p l e š e j o » p o d l i p o « a l i » n a t r a t i « 
i p d . Z a p l e s i š č e p a m o r e r a b i t i t u d i v s a d o m a č i j a ( C i n d a r a ) . 

P o l e g s p l o š n i h o z n a č b z a p l e s a n j e , k i i z h a j a j o iz r a z l i č n i h o b l i k 
g i b n o s t i , m o r e j o r a z l i č n e k i n e t s k e o z n a č b e p o m e n i t i t u d i l e n e k o p o 
s a m e z n o k i n e t s k o p r v i n o . T a k o s e m o r e j o n a n a š a t i l e n a g i b a n j e z 
n o g a m i ( d r o b l j a n e c ) a l i p o m e n i t i l e š t e v i l o k o r a k o v ( s e d m o r k a ) a l i 
z n a č i l n o g i b a n j e z r o k a m i ( p o m e t , p o k č o t o š ) a l i z i b a n j e t e l e s a (hen-
c a n j e ) a l i š t e v i l o p l e s a l c e v ( t r o j k a ) i td . V s e te o z n a č b e p a b o t r e b a 
n a d r o b n o o b d e l a t i n a p o s e b n e m m e s t u . 

G l e d e n a p o s e b e n g e o g r a f s k i in g e o f i z i č n i p o l o ž a j t e r z g o d o v i n s k i 
r a z v o j , k i g a i m a s l o v e n s k a z e m l j a , s o s e r a z v i l e z e l o r a z n o v r s t n e 
o z n a č b e z a k i n e t s k e o b l i k e , z l a s t i z a p l e s a n j e . V e n d a r m o r a m o p o s a 
m e z n e k i n e t s k e o z n a č b e z a p l e s a n j e u p o r a b l j a t i z v s o p r e v i d n o s t j o . 
Z l a s t i v e l j a to z a t i s t e , k i i m a j o b o l j s p l o š e n k i n e t s k i p o m e n . L e - t e m 
j e b i l p o s v e č e n g o r n j i p r i k a z . S e v e d a p a n i b i l a z n j i m š e i z č r p a n a 
l j u d s k a t e r m i n o l o g i j a k i n e t s k i h o z n a č b z a p l e s a n j e . P a č p a j e b i l a 
n a k a z a n a p r o b l e m a t i k a in p o u d a r j e n p o m e n p r e d v s e m t i s t i h o z n a č b , 
k i i z h a j a j o iz p o s a m e z n i h k i n e t s k i h o b l i k . I z m e d t e h o z n a č b i m a j o 
n e k a t e r e že u s t a l j e n o h i s t o r i č n o v s e b i n o , m n o g i m p a s e z r a z v o j e m v 
v e č j i a l i m a n j š i m e r i s p r e m i n j a . 

N a r a v n o j e , d a s e n a t r a d i c i o n a l n o p o d e d o v a n e o z n a č b e o p i r a t u d i 
n a š a m l a d a e t n o k i n e t o l o g i j a . P r i t e m p a o b s t a j a n e v a r n o s t , d a b i d a j a l i 
o z n a č b a m , k i š e n i s o d o v o l j p r o u č e n e , o m e j e n o a l i c e l o n o v o v s e b i n o . 

'I D A S , »Prezidialni a rh iv« l j ub l j anskega gubern i ja iz leta 1838, fase. VI. 
O. c. v op. 30. 

«» G l e j op. 67. 
™ Las tn i terenski zapisi v Istri (Teretnsko gradivo v Etnografskem muzeju 

v L jub l j an i ) . 
" Boris Orel, Slovenski l judski običaj i (Narodopis je Slovencev I, L j u b 

l j ana 1944, 298). 



Z l a s t i n i t r e b a t v o r i t i n o v i b t e r m i n o v , č e z a to n i n u j n e p o t r e b e , in bi 
b i l o z a n j e b o l j e u p o r a b l j a t i s t a r e j š e o z n a č b e . T o b i m o g l o v č a s i h 
n a d a l j n j e d e l o o v i r a t i in u s t v a r j a t i z m e d o . P a č p a s e j e t r e b a v l j u d s k o 
i z r a ž a n j e š e b o l j p o g l o b i t i in n a t e r e n u p o i s k a t i v s e , k a r j e n a š e l j u d 
s t v o v s t o l e t n i h i z k u š n j a h ž e u s t v a r i l o in n a m z a p u s t i l o k o t b o g a t o 
d e d i š č i n o . 

Résumé 

TERMES DE CINÉTIQUE 
DANS LA TERMINOLOGIE POPULAIRE DE DANSE EN SLOVÉNIE 

Vu leur situation spéciale aussi bien géographique que géophysique et leur 
développement historique, les Slovènes emploient des termes assez nombreux 
et variés de danse, dont plusieurs résultent des termes cinétiques généraux, 
n'ayant obtenu que graduellement leur sens propre, spécifique et plus défini. 

Dans tout le territoire slovène, le terme le plus d'usage est «pies» (danse), 
d'où dérive aussi le reste des termes nécessaires: «plesati» (danser), «plesaleo 
(danseur), «plesalka» (danseuse), «plesisâe» (lieu de danse), etc. 

Dans les contrées du Nord-Ouest, on emploie assez généralement aussi le 
terme «rap ou «rej» (danse) avec les dérivations «rajati» (danser), «rajaveo 
(danseur), «rajavka» (danseuse), «rajisce» (lieu de danse), etc. Ce fut déjà 
France Marolt qui conféra à ce terme un sens limité et spécial, tandis que ses 
disciples essaient de désigner par le terme de «raj» un type particulier de danse 
en groupe, en l'opposant à la danse à couples. Mais le peuple lui-même et les 
annotations d'anciennes chansons populaires emploient ce terme aussi bien pour 
les couples que pour les groupes de danseurs. C'est ainsi qu'on danse encore 
aujourd'hui dans la vallée de la Zilja (Gail), en Carinthie (Autriche), le «prvi 
rej pod lipo» (première danse sous le tilleul) appelée dans la littérature «visoki 
raj» (danse haute), à couples tournant en rond. 

Le terme «igrati» s'emploie pour de nombreuses actions cinétiques. Dans 
le sens de «danser» (igrati kolo), on le connaît dans les régions Slovènes de 
l'Est, mais aussi dans la plupart de la Yougoslavie. Lorsque les diverses formes 
cinétiques n'étaient pas encore assez différenciées, le terme «igra» signifiait 
une forme qui comprenait aussi des éléments de danse. 

Bien que dans plusieurs coutumes la course («tekanje») et la marche («ko-
racenje») se manifestent en de différentes formes significatives, les termes cor
respondants ne s'emploient que rarement pour la danse. Mais les rapports du 
moyen âge et les appellations de quelques figures dans les coutumes rappel
lent l'emploi de ces termes à des époques reculées. 

L'action de sauter («skakati») donna la dénomination slovène déjà à la 
secte médiévale des sauteurs («skakaci», die Springer). Ce terme peut s'appuyer 
sur le caractère géophysique du sol. On a gardé aussi le souvenir du sens 
magique de l'action de «sauter» pour assurer une bonne récolte. Le sauter est 
significatif aussi pour la manière de danser, désignée par le terme »haut« (vi
soko: «visoki raj»). Beaucoup de chansons à construction rhythmique parti
culière qui, dans la littérature, ont eu la dénomination de «poskocnice» (chansons 
à sauter, Schnadahûpfl), mentionnent le sauter (o. les notes). Le peuple en 
connaît à dénominations différentes, p. ex. «okrogle» (des rondes). Ce terme 
dérive de «kroîenje» (le tourner) qui, à l'origine, avait un sens plus large 
d'action rituelle. C'est par cette action qu'on sanctionnait, dans l'ancienne 
Carantanie, l'élection du duc. Le terme d'«okrogle» est répandu surtout dans 
les contrées Slovènes du Nord et de l'Ouest, tandis qu'on emploie ailleurs, dans 
un sens semblable, le terme «v kolu» (en ronde) pour le mouvement en ligne 
ronde. Le terme «kolo» (ronde) s'emploie dans des régions relativement re-
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streintes de la Slovénie, mali il est répandu dans la plupart du reste de la 
Yougoslavie. 

Les termes dérivés de «vrtenje» (le tour) ont un sens varié. Mais l'action 
de tourner autour d'une axe est désigné, comme le prouvent les chansons popu
laires, aussi par isukati, sukati se> (tourner). Le sens spécial de ce terme est 
prouvé par les rapports sur la danse rituelle des pèlerins, appelée iovrtenica, 
vrteo et sur d'autres danses rituelles, caractérisées par l'enroulement en une 
spirale extatique. Il semble donc qu'il ne soit pas convenable d'employer le 
terme de «vrtenica>, dérivé de i.vrtenje» ou de «ovrtenica» dans le sens étroit 
d'un simple tour («obrat»). C'est ce que prouvent aussi le nom de danse «vrtu-
ljaki>, la figure de danse appelée «vratca», etc. 

Dans les danses rituelles entre en scène, d'habitude, le premier danseur 
(coryphée) qui conduit («voditi») la danse; on connaît aussi le «kolovodja*, le 
«vajvoda», la «vodilja», etc. 

Des termes d'origine étrangère, très fréquent est celui de «tane» (danse), 
«tancati» (danser), «tancar» (danseur), etc., répandus aussi chez d'autres Slaves. 
Une manifestation organisée de danse s'appelle «bal». Pour la danse à deux 
temps, on emploie souvent, et machinalement, le terme de «polka», pour celle à 
trois temps, celui de «valcek», ce qui n'autorise pas, cependant, les spécialistes 
d'employer les deux termes pour désigner, à tort et à travers, les différentes 
danses traditionnelles. 

Le ternie général pour le lieu de danse est «plesisée (rajisce)». Avec celui-ci, 
le peuple connaît encore beaucoup d'autres termes se rapportant à l'espèce, 
à la manière de danser, à la coutume, etc. 

A côté des termes généraux pour la danse, dérivant de formes cinétiques 
générales, on emploie de différents termes de cinétique qui ne se limitent qu'a 
un élément cinétique particulier. Mais leur sens est, en général, clair et évident. 

Vu le sens changeant et la tradition définie des termes généraux pour les 
formes cinétiques de la danse dans la terminologie populaire, les problèmes qui 
en résultent furent exposés pour recommander, à l'avenir, leur emploi attentif. 




